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Onuc HAaBYAJIBLHOI AMCIHUILTIHA

Tabnuys 1 (Oenna chopma)

I'any3b 3HaHb, CHIEHIATBHICTD,

HajimenyBanus . c XapakTepuCTHKA HABYAJILHOI
. OCBIiTHSI MPOrpama, OCBiTHiil .
MOKA3HHUKIB . AUCHUILTIHA
pPiBeHb
A OcsiTa BHOIpKOBHIA
Jenna ¢popMa HABYAHHS -
Pik HaBuanns 1

A4 Cepenns ocBita Cemecrp 1-uii
KinbkicTh Jlexwii 10 rop.

roaun/kpenutis 120 ro.
| 4 xpequtu

IH/I3: Hemae

A4.02 Cepenns ocsita (MoBa Ta
3apyoOixkHa JiiTepaTypa)

A4.021 Anruificbka M0OBa Ta
3apyo0ixkHa JiiTtepaTypa

Cepenns ocBira.
AHrJiiicbka MoBa Ta 3apy0ixkHa

JiTeparypa.

Marictp

pakTuyHi (ceminapcbki) 14
TOJI.
Koncyabramii 8 rog.

Camocriiina po6orta 88 ro.

dopmMa KOHTPOJTIO. 3aJTIK

MoBa HaBYaHHA

aueniticoka

Tabnuya la (3aouna chopma)

I'ay3b 3HaHBb, CHIEHIAIBHICTD,

HajimenyBanus . c XapakTepuCcTHKA HABYAJIBbHOL
. OCBITHSI IpOrpamMa, OCBiTHil .
MOKA3HUKIB . JUCHUILTIHA
pPiBeHb
A Ocsira BUOIpKOBHIA

3ouna gopma HaBYAHHS

KinbkicTh
roauu/kpenuriB 120 ro.
/ 4xpenutu

ITH/I3: Hemae

A4 Cepenns ocBiTa

A4.02 Cepenns ocBita (MoBa Ta
3apy0ixHa JiiTepaTypa)

A4.021 Auraiiicbka MoBa Ta
3apy0ixkHa JiTeparypa

Cepenns ocaira.
AHrJiiicbka MoBa Ta 3apyOixkHa

Jireparypa.

MaricTp

Pik naBuanus 1

Cemectp 1-uit

Jlekuii 4 rop.

IIpakTnyHi (ceminapcbki) 6
roJ.

Cawmocriiina podora 96 ros.

Koncyabranii 14 rog.

®opMa KOHTPOJIIO: 3aJTIK

MoBa HaBYaHHA

anenilicoKka




II. Indopmauis npo BUKJIaga4a

[Tpi3Buie, iM’s Ta 1O .
P ’ Cementok AHToHIHa AaHaciiBHa

0aThKOBI

HaykoBuii cTymninb KaHauIaT (HUIOJIOTTYHNX HAYK

Buene 3BaHHs JIOLIEHT

[Tocana JIOLIEHT KadeIpy NPaKTUKU aHTI1HCHEKOI MOBHU

KonTaktHa iHdopMarris
(opma semenyuk@vnu.edu.ua

http://94.130.69.82/cgi-bin/timetable.cqi?n=700

OuHi KOHCYJbTaLii: y JI€Hb HPOBENEHHS JEKIil/ceMiHapChKUX
3aHATH (32 MOMEPETHBOI0 JOMOBIICHICTIO). Y Ci 3alMTaHHS MOYKHA
HAJICWJIATH HA EJIEKTPOHHI CKPUHBKH, 3a3HaueHi B CHIIa0yCi.

JIH1 3aHATH

II1. Onuc pucoumJIing

Anomauia kypcy. Kypc nepenbadae oBOJNOIIHHA 0a30BUMH 3HAHHIMHU 3
comianbHux acrnekTiB MoBiieHHS. IIpemmerom BOK € 0co0nMBOCTI BHUBYEHHS
COIIaJIbHO1 TPUPOJU MOBJICHHS, PO3IJISY MOBJICHHS SIK O3HAaKH COIaJbHOI
IIEHTUYHOCTI, aHaJli3y MapKepiB COLIAIBHOIO KJIacy Ta BIJOOpPaXKEHHS CEKCU3MY B
MOBHIH CHUCTEMI.

Ilpepexeizumu. O0’em, TeMaTWKa Ta CTYIIHb CKJIQJHOCTI BUKJIAJECHOTO
Martepialy nepeadadae IpyHTOBHE BOJIOJIHHS aHTJINACHKOIO MOBOIO Ha piBHI Cl,
HOTO yCTHIiITHE BUBUEHHS Ta 3aCBOEHHS BUIAE€THCS MOYKIMBUAM 32 YMOBH BOJIOIHHS
0a30BUMH 3HAHHSMHU 13 3arajbHOrO MOBO3HABCTBA Ta TeOpli MOBHU, a TaKOXK
METO/I1B JOCTIIPKEHHSI MOBHUX SIBUIII.

2. Mema i 3aedanna o0ceimnbo20 Komnonenma. (OCHOBHOIO METOIO
BUKJIQJIaHHS OCBITHBROTO KoMmoHeHTa “‘CoIliajbHi acCleKTH MOBJIEHHS €
dbopmyBaHHs y 3700yBayiB OCBITH YITKOi YSIBU TMPO COLIOJIHTBICTUKY SIK
MOBO3HAaBUYy JHCIHUIUIIHY, SKa Ma€ TICHI 3B’S3KM 3 I1HIIUMU JUCHUIUIIHAMH,
HalpuKiaA: 3 3arajlbHAM MOBO3HABCTBOM, JIEKCHUKOJIOTI€I0, CTUJIICTUKOIO,
IPaMaTHUKOIO, JITepaTypO3HABCTBOM, KYJIbTYpOJIOTIEIO, COLIIOJIOTIELO,
ncuxosoriero. Kypc “CorianbHi aclieKTH MOBJICHHS Ma€ Taki IIJIl: y3arajibHUTH
OCHOBHI ~ METOJIOJIOTIYHI ~ TOJIOKEHHSI ~ COLIOJIHTBICTUKH  SIK  TE€OPETUYHOI
JTUCLUIUTIHM, TOOTO chopmyBaTM  iX  Ha  3araJlbHOHAayKOBIM  Ta
3arajbHOJIIHTBICTUYHIA 0a3i, cy4acHOi HayKH Ta MOBH; C(OPMYIIOBATH OCHOBHI
MOJIO’KEHHS Ta BU3HAYUTH KOHIIENTYaJIbHUI amapaT COIIadbHOTO aClEeKTy MOBHOT
JUSTBHOCTI. PO3BUHYTH Yy 3/100yBauiB BHIIOi OCBITH CaMOCTIHE KPUTHYHE
MUCJICHHSI, TBOpPYE CTaBJICHHA JO0 TEOPETUYHUX TOJIOKEHb Ta KOHIICTIIIH, 10
BUBYAIOThCSA. EdEKTMBHOMY BHKIQJIaHHIO OCBITHROTO KOMITOHEHTA CIIYTY€
KOMIUIEKC METOAiB, 30KpeMa CJIOBECHI (pO3MOBIIb, MOSICHEHHS, JICKIs, Oecina,
IHCTpYKTaX, poOOoTa 3 KHUIOK, HaBYyalbHAa JUCKYCIs, MAMCIYT); HAOYHI
(cmocTepekeHHs, JEMOHCTPYBAaHHS, ITIOCTPYBaHHS); TMPaKTUYHI (TIPaKTUYHA
poborta).

VY pe3ynabTari BUBUCHHS I[LOIO OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTa 3700yBaul OCBITH
3HATUMYTh. OCHOBHI TOHSTTS, MNOpoOJIeMU ¥ METOAU  COIIOJIHTBICTUKH;
0COOJIMBOCTI KOMYHIKaTUBHOI MISUIBHOCTI JIIOAWMHU, (QYHKIII MOBH; creuudiky
COLIIAJIbHUX J1aJI€KTIB aHTTIHChKOI MOBHU: KapTrOHY, CJIEHTY; B3a€MO3B’ 130K MOHATh
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MOBa 1 €THOC, MOBa 1 KyJbTypa; TEHIEpHI BIAMIHHOCTI Y MOBI; apeaybHO-
XPOHOJIOT14HI MOJIEJIl 3MIIITyBaHHSI MOB.

VY pe3ynbTari BUBYEHHSI I[LOI'O OCBITHHOI'O KOMIIOHEHTa 3/100yBaul OCBITH
BMITUMYTh: BIJIPI3HATH COLIAJIbHI J1aJ€KTH BiJl TEPUTOPIAIbHUX, BCTAHOBIIIOBATH
3B’S30K MK HMMH; BHU3HAYAaTH THUI MOBHOI CHTYyallii 3a TICBHUMH O3HAKaMH 1 3
pI3HOIO JIOKaJi3alli€l0; TpPH aHadi3l MOBHOTO Marepiajly BHU3HA4YaTH BEKTOPH
MOBHUX KOHTAaKTIB Ta apeajbHO-XPOHOJOTIYHI MOJENI 3MIIIyBaHHS MOB;
aHaJli3yBaTH MOBJICHHSI MEIIKAHIIIB 3 ypaXyBaHHSM COLIOJIHTBICTUYHOI CHUTYyaIlil
PETiOHY Ta HACIIIKIB MI>)XMOBHHUX 1 MIKT1aJIGKTHUX KOHTAKTIB.

3. Soft Skills
KomyHnikania: BMiHHA 4iTKO Ta €()eKTHUBHO BHCIOBIIIOBATH CBOi IYMKH YCHO Ta
MMMCBMOBO, CITYXaTH IHIINX, BECTH MIEPETOBOPH Ta Oy yBaTH BiJTHOCHHH.

Kputuune MwucjeHHs: 37aTHICTh aHaii3yBaTH 1HQOpMAIlO, OIIHIOBATH
apryMEeHTH, pO3B’s3yBaTu NpoOJieMHU Ta MpUIMaTH OOTPYHTOBAH1 PIlLICHHS.

KpeaTuBnicTh: BMiHHS reHepyBaTH HOBI 1]1€1, 3HAXOIUTH HECTAHJIAPTHI PIllICHHS
Ta aJanTyBaTHUCS /10 3MiH.

JlinepcTBo: 3maTHICT, MOTHMBYBaTH, HaJuXaTH Ta BECTH 3a COOOI KOMaHY,
NpUHAMATH BIJMOBIIaJIbHI PIICHHS Ta AOCITAaTH CHUIBHUX ITiJICH.

Po0GoTa B komauai: BMiHHS criiBrpaIfoBaT 3 1HIIMMH, €EKTUBHO PO3MOILISTH
000B’SI3KH, BUPINIYBATH KOH(IIKTH Ta HOCATATH CIUIHLHOTO PE3yibTaTy.

Emouiiinnii iHTeIeKT: 31aTHICTh PO3YMITH Ta YHPABISTH CBOIMH €MOLISAMH Ta
€MOLIISIMU 1HIIUX, OyTyBaTH MO3UTUBHI BIAHOCUHH Ta BUPIITYBaTH KOH(QIIKTH.

Yupapainass 4Yacom: BwMmiHHS IUlaHyBaTH Ta OpraHi3oByBaTH CBIM dac,
PO3CTaBJISATH PIOPUTETH Ta TOTPUMYBATHUCS JI€IAITHIB.

AJanTUBHiCTH: 3AaTHICTH MIBUJIKO MIPUCTOCOBYBATUCA IO HOBUX YMOB, CUTYyallll
Ta BUMOT.

Bupimennss npo6aem: BwminHs imeHTu(diKyBaTH TpoOJIeMHU, aHATI3yBaTh ix
MPUYUHU, 3HAXOAUTH Ta BIPOBAKYBATH PIIICHHS.

BneBHeHicTh y c¢00i: Bipa y BiacHi cuiM Ta MOMIMBOCTI, 3JaTHICTH [0
caMOITpe3eHTaIlli Ta BiJICTOIOBAHHS CBO€T TOUKH 30DY.

4.. CmpyKkmypa 0c6inHnb020 KOMROHEeHma.
Tabnuys 2 (/lenna gpopma)

Ha3Bu 3MicTOBUX MOIYJIIB i Cam Popma
o Yeboro | Jlek. | Ilpakr. | Ina. " | Kone. | xoHTpOIIO/
TeM poo.
bamu
3micToBmii MoayJIb 1.
Tema 1. Sociolinguistics as an JC + J1b +
interdisciplinary study 10 2 1 10 1 PK/
5
Tema 2 Language planning 16 5 9 12 1 JC + J1b +
and policy. PK/




5
Tema 3. Varieties  of JC+ b +
language. 20 1 2 12 1 PK/
5
Tema 4. Mixture of varieties. JC + 1Ib +
14 1 2 10 1 PK/
5
Tema 5. Speech as social JC+ b +
interaction 14 1 2 10 1 PK/
5
Tema 6. Speech as a signal of JC + b +
social identity 14 1 2 10 1 PK/
5
Tema 7. Some English
. JC + b +
markers of social class 18 1 5 12 1 PK /
5
Tema 8. Sexism in the JC+ b +
language system 14 1 1 12 1 PK/
5
Pa3om 3a moay.iem 1 120 10 14 88 8 40
Buu nmizcymkoBux pooir baa
ITizcymkoBa KOHTpoOJIbHA poOoTa T /60
Venoro 120 10 14 88 8 100
Tabauya 2a (3aouna ¢hopma)
Ha3Bu 3MicTOBUX MOYJTIB i Cam Popma
Y Ycooro | Jlek. | Ilpakr. | Ina. " | Konec. | xoHTpoJIO /
TEM po0.
bamm
3micToBmii Mmoay.b 1.
Tema 1. Sociolinguistics as an JC+ b +
interdisciplinary study 10 1 12 1 PK/
5
Tema 2. Language planning JC + J1b +
and policy 16 1 12 2 PK/
5
Tema 3. Varieties of language JC+ b +
20 1 1 12 2 PK/
5
Tema 4. Mixture of varieties. JC + J1b +
14 12 2 PK/
5
Tema 5. Speech as social JC+ b +
interaction. 14 1 1 12 2 PK/
5
Tema 6. Speech as a signal of JC + J1b +
social identity 14 1 12 2 PK/




5)
Tema 7. Some English
) JAC+ b +
markers of social class 18 1 1 12 5 PK /
5
Tema 8. Sexism in the JC + b +
language system 14 1 12 1 PK/
S)
Pazom 3a moynem 1 120 4 6 96 14 40
Buan migcymkoBuX podiT baa
ITincymMkoBa KOHTpOJbHA poOOTa T /60
Venoro 120 4 6 96 14 100

Memoou ma ¢popmu xkonmpono: J{C — ouckycis, JIb — 0ebamu, PK — po3s’si3yBaHHS KeliCiB,
KP — mooynvna konmponvna poboma/ koumponvna poooma, T — mecmu.

Camocmiiina poooma
CamocTiiiHa poOOTa OXOIUTIOE PO3MIMPEHE OINpaIFOBaHHSI  TEOPETUYHOTO
HAIIOBHEHHS TEM JICKI[IMHOTO MaTrepiajay Ta MIATOTOBKY A0 MPAKTUYHUX 3aHSTH,
10 BijjoOpakae 3arajibHa OIlIHKA 3a TEMY.

Tabnuys 3
3micm camocmiitHoi pooomu
KinbkicTn
IIutanHsa
roauH ou
Tema aJd CaMOCTIMHOI'O
oenna 3004HaA ONpPALIOBAHHS
dopma dopma P
The Sociolinguistic Development of
Tema 1. 11 12 the Child
Tema 2. 11 12 Expllglt versus Implicit Language
Planning
Tema 3 11 12 Speech Communities and Languages
Tema 4. 11 12 Pidgins. Creoles
Tactics for Removing Cross Cultural
Tema 5. 1 12 Communication Barriers
Tema 6. 11 12 Power and Solidarity
Tema 7. 11 12 Hidden and secret language
Tema 8 11 12 Gender and multilingualism
Pazom: 88 96

IV. oaiTnka oniHIOBAHHSA
OmintoBaHHS 37100yBayiB OCBITH PETYMIOETHCS [10JI0KEHHSIM PO MOTOYHE Ta

MMIJICYMKOBE OIHIOBAaHHSA 3HaHb 3100yBadiB  BHIIOI OCBITH BOJMHCBKOIrO

HAIIOHAJIBHOTO VHIBEpCHUTETY IMeH1 Jlect YKpailHKu.

Honaimuka wo0o akademiunoi 0oopouecnocmi. IloniTuka o0 akaaeMiqyHOL
no0pouecHOCTI yHOpMoBaHa B Kojekce akajeMiuHoi 1o0podecHocTi BoluHCHKOTO
HAI[lOHAJILHOTO YHiBepcuteTy imeHi Jleci YKpaiHKH, 3TiHO 3 SIKHM Yy4YaCHUKHU
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OCBITHBOTO TIPOIIECY MAIOTh YCBIJOMIIFOBATH 3HAYYIIICTh HOPM aKaJaeMIdHOI
TOOPOYECHOCTI, JOTPUMYBATUCS HABUYAIBHOI €THUKH, TOJICPAHTHO CTaBUTHUCS MO
BCIX YyYacHUKIB TIPOIlECY HaBUYaHHS, IOTPUMYBATHUCA PO3KIAAy HABUYAIBHOTO
mporiecy, 30KpeMa 3a00pOHEHO CHUCYBaHHS mig 4ac Tecty (y T.4. 13
BUKOPHUCTAHHSAM MOOUTHHHX TeneoHiB). 3100yBayamM OCBITH HEOOXITHO CKJIalaTh
BCl 3aBJaHHA CaMOCTINiHO, 0e3 JOMOMOTM CTOPOHHIX o0ci0; HajgaBaTH A
OLIIHIOBaHHS JIMIIE PEe3yJbTaTH BJIACHOT poOOTH; HE MyOJiKyBaTH BIAMOBIAEH 10
TECTy Ta MUCHhMOBHUX 3aB/IaHb, 3a3HAYaTH JKepena iHpopMarllii Ta mocuaaTucs Ha
poOOTYy 1HIIUX aBTOPIB Yy pa3l BUKOPUCTAHHS pe3yJbTaTiB iXHHOI POOOTH; HE
BJIaBATHUCS J0 KPOKIB, [0 MOXKYTh HEYECHO MOTIPIIUTH YH MOKPALTUTH PE3yIbTaTh
IHIITUX CTYJICHTIB.

Honimuka w000 oOeonaiinie ma nepecknaoanusa. Y pasl BiACYTHOCTI 3
00’€KTUBHUX MPUYMH (HAIPHUKIA, XBOpoOa, HABYAHHA 3a MPOrPaMOI0 MOJIBIHHOTO
JTUIUIOMA, 3 BHUKOPUCTAaHHSAM €JEMEHTIB AyaldbHOI (OopMU 3100yTTS OCBITH,
MDKHApPOJIHE CTa)XyBaHHs) Ha JIGKIIHHOMY YU CEMIHAPCHKOMY 3aHATTI 3100yBay
OCBITH CaMOCTIHHO MPOXOJUThH MPOIYIIEHY TEMY/TeMH 1 MOXXE 3BEpHYTHUCA 3a
KOHCYJBTAIIEI0 /10 BHUKJIagada. Marepiaa MpOIMyIIEHOTO CEeMiHApChKOTO 3aHSTTS
3100yBady OCBITM 3a TIOTOJDKEHHSIM 3 BHKJIaJaueM MOXE BIAIpaIloBaTH B
oHJaitn/oduaitH-dopmMaTi (BIAMOBITHO O 3aTBEPHKEHOTO TpadikKy KOHCYJIbTAIlii
Kadenpu NMPaKTUKH aHTJIIMCHKOI MOBH), aj€ HE II3HIle MPUKIHIIEBOTO 3aHSTTA.
PoGoTn, sKi 37ar0ThCs 13 MOPYUICHHSM TEPMIHIB 0€3 TOBAKHUX MPUYHH,
OLIHIOIOTHCS HA HUKYY OIIHKY (75 % BiJ] MOKIIMBOT MaKCUMaJIbHOI KUTBKOCTI OaiiB
3a BUJI AISUTBHOCTI).

3a HasBHOCTI 00 ’€KTUBHHUX NPHUYWH, HAMPHUKIAI, B YMOBaX KapaHTUHHUX
oOMexeHb abo X XBopoOu 3100yBaya (4 3700yBavya 3 OCOOJIMBUMU OCBITHIMU
noTpedamMu), mpareBiIalliTyBaHH, MIKHAPOIHOTO CTaKyBaHHS, 332 YMOBH TIE€BHUX
ciIMelHUX 00CTaBHH TOLIO, 3700yBay MOXX€ O(QOPMHUTH IHIMBIAYyalIbHUHN IUIaH, 1
HAaBYaHHSA Yy TAaKOMYy BHIAJIKy BIJOYBAa€TbCsl 3a IMOTOHKEHUM TrpadikoM 3
BUKOPUCTAHHSAM TEXHOJIOT1H JUCTAHIIIHHOTO HaBYaHHS BIAMOBIIHO 10 [los0keHHs
IIPO_OpraHi3alilo OCBITHHOI'O MpOLECY 3A00yBayiB OCBITH 3a 1HAMBIIYaJIbHUM
rpadikom HaBuyaHHS y BoJMHCBKOMY HalliOHATHbHOMY VHiBepcuTeTi imeHi Jleci
YKpaiHKH.

3100yBadi OCBITH MalOTh MOJIUBICTh MOPYIIUTH Oy/b-sIKe MHUTAHHS, SKE
CTOCYEThCSI TIPOILIENYPH MPOBEJCHHSA YW OI[IHIOBaHHS 3aBAaHb Ta OYIKYBATH, IO
BOHO Oyzie PO3TJISIHYTO 3TiTHO 13 Hamepen BU3HaueHUMH mporenypamu y 3BO
(muB. I1oJ10KEHHSIM TTPO MOPSUIOK 1 TPOLIEAYPU BUPIIICHHS KOHMIIKTHUX CUTYaIlii
y BHY imeni Jleci Ykpainku, mynktr «BPEI'YJIIFOBAHHSA KOH®JIKTIB VY
HABYAJIBHOMY ITPOLIECI»).

Ilonimuxka w000 6uU3HAHHA pe3yIbMAmie HAGUAHHA, OMPUMAHUX )
dopmanvuin, negopmanvuin ma/abo ingpopmanvuin oceimi. 3rigHO 3
[ToToEeHHSAM PO BU3HAHHS PE3yJbTaTiB HABYAHHS, OTPUMAHUX Y (hopMabHIiH,
HedopManibHiN Ta/abo iHGopmanbHid ocBiTi BHY imeni Jleci VYkpaiHku Ta
pILIEHHSIM HayKOBO-METOJMYHOT KOMICIi (akynbTeTy 1HO3eMHOi (uiojorii Bix
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02.02.2022 p., mnpotokon Ne 7, 3m00yBayamM OCBITH MOXYTh OyTH 3apaxoBaHi
pe3yJbTaT HaBYaHHS, OTpUMaHi Yy dopmaibHiid, HedopMaabHIM Ta/abo
1H(OpMaIbHIM OCBITI.

IloTouHe oniHIOBaHHS, AK€ MA€ HA METI MEPEBIPKY PIBHA 3HAHb 3/100yBaya
BUIIOT OCBITH, 3JINCHIOETHCS BUKJIAa/ladye€M MPOTSATOM CEMECTPY Ha JEKUIMHHX 1
CEMIHAPCHKHUX 3aHATTSIX y MEXKaxX 3MICTOBOro Mojyis. [loTouHe oiiHIOBaHHS
BKJIIOYa€ B ce0e MOTOYHY poOOTY 3/100yBadya BHUINOI OCBITH IIiJl Yac JEKIIHHUX 1
CEeMIHAPChKHUX 3aHATH: y KOXKHOMY 3MICTOBOMY MOJyJlI — MakCUMyMm 5 OaiiB 3a
yCHE ONWUTYBaHHS y 3a3HaueHUX (opMax Ta MHCHMOBY IMIJATOTOBKY /0 HEI.
Pesynbrar caMocCTiitHOI poOoTH 3100yBayiB OCBITH OLIHIOETHCA Ha MPAKTUYHUX
3aHATTAX. MakcuMalnbpHa OlliHKa 3700yBayda BUIIO1 OCBITH 32 MOTOYHE OI[IHIOBAHHS
cranoBuTh 40 OainiB. 3a HamMCaHHSA TEMAaTUYHOI KOHTPOJBHOI POOOTH YYaCHHK
OCBITHBOTO TPOILIECY MOXKE OTpUMaTh MakcumyM — 60 OamiB. BiamoBigHOo 10
MOJITUKM HAKONMMYyBaHHSA OaiiB 3/100yBad BHINOI OCBITH MOXE OTpPUMATH
MakcumanbHO 100 GaniB. 3a pimeHHAM Kadeapu 3100yBauyaM BHUIOI OCBITH, SIKI
Opanu ywacTh y poOOTi KOH(EpeHI[id, MAroTOBIIl HAyKOBHX myOiikaiiii, B
OJIIMITIaJIaX, KOHKYpcax HAyKOBUX POOIT M JOCATIN 3HAYHUX PE3YJIbTaTiB, MOXKYTh
OyTH MpUCYyIKEHI n0oAaTKOBI (OOHYCHI) Oaiu, sIKi 3apaxOBYIOThCS SIK PE3YJIbTaTH
HOTOYHOTO KOHTpoto. CucteMy OOHycHUX OajiB MOTOAKYyE HAYKOBO-METOJUYHA
KOMICisl (paKyJbTETY.

Kpurepii ouiHoBaHHs 3HaHb 3100yBa4iB 0CBiTH
HA ceMiHAPCHKMX 3aHATTAX

Banu | 3aranbHi KpuTepii OLIHIOBaHHSI HABYAJIbHUX JIOCATHEHb 3/100yBaya BUILO1
OCBITH

5 | YyacHUK OCBITHBOTO MPOIIECY Ma€ CHUCTEMHI, TIMOOKI 3HAHHS, BHUSBIISE
HEOpAWHAPHI TBOPYI 3/110HOCTI B HABYAJIbHIN JISJILHOCTI, BMI€ CTaBUTH 1
pO3B’s3yBaTH MPOOJIEMH, CaMOCTIHHO 3700yBaTh 1 BHKOPHUCTOBYBATU
iH(dopMaIlito, apryMeHTyBaTH BJACHI CY/DKEHHS TEOPETUYHUMHU 1
(GakTHUHUMHU  TIOJIOKCHHSIMHU, IMIJICYMyBaTH CKa3aHE BHUCHOBKaMH,
3100yBay BHINOI OCBITH BUIBHO BOJIOJIE CIHEIIaIbHOI TEPMIHOJOTIELO,
IPaMOTHO  IIIOCTPYE  BIANOBIAL MPUKIAJAMH, BMIE  KOMIUIEKCHO
3aCTOCOBYBATH 3HAHHS 3 1HIIMX AUCIUIUTIH.

4 | 3HaHHA y4YacHHMKA OCBITHBOI'O MPOILECY € JTOCTAaTHHO I'PYHTOBHHMH, BIH
MpPaBUJILHO 3aCTOCOBYE BHBYEHUH MaTepiall y CTaHAAPTHUX CHUTYalllsX,
yMi€ aHali3yBaTH, BCTAHOBJIIOBATH 3B’SI3KM MK sBUIIAMHU, (pakTamu,
poOuTH BUCHOBKH. BiImoBige MOBHA, JIOTIYHA, OOTPYHTOBaHA, aie 3
JNESIKUMHU HETOYHOCTSIMHU.

3 | YuacHUK OCBITHBOTO TPOIIECY JIEMOHCTPYE MOCEPEIHI 3HAHHS OCHOBHHX
MOJIOKEHh HABYAIBHOTO MaTepiany. BiamoBiap y IiioMy 3a0BiTbHA,
3100yBad BHUINOT OCBITH 3JaTHUM aHai3yBaTH, MOPIBHIOBATH, POOUTH
BHCHOBKHM, HAaBOJUTH OKpeMi TPHUKIAJAX Ha TIATBEP/DKEHHS TIEBHUX
JTYMOK, 3aCTOCOBYBAaTH BUBUYCHHMM MaTepiall y CTAHIAPTHUX CUTYaIlisX.




2 | YyacHUK OCBITHBOTO TIPOLIECY JIEMOHCTPYE HU3bKUU pIBEHb 3HaHb,

3MaTHUH YaCTKOBO BIJATBOPUTH TEOPETUYHUM Marepiajl BIJAMOBIIHO M0
TEKCTY MiApyYHUKA a00 JISKIi BUKJIaja4a, TOBTOPUTH 3a 3Pa3KOM IIEBHY
oriepartio.

1 | YyacHMK OCBITHBOTO MpPOLECY MOXE PO3PI3HATU 00 €KT BUBYEHHS,
(¢parmMeHTapHO BIATBOPIOE HE3HAYHY YACTHHY HaBYAJIBLHOTO Marepiaty, 3
JI0NIOMOT'010 BHKJIaJjaua BUKOHY€E €JI€MEHTapH1 3aBJaHHs.
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V. llincymkoBUii KOHTPOJIb
[lincymMKkoBHII KOHTpPOJIb MAa€ Ha METI MEPEBIPKY PIBHSA 3HAHb 3700yBaya

BUIIO1 OCBITH 117 Yac BUKOHaHHA 3aBnaHb 3 BOK Tta ominroroTses 3a 100-0a1bHO00
ITKAJIOF0 32 HAKOMMMYyBaJIbHUM MPUHIIUTIOM. DOPMOIO TiACYMKOBOTO KOHTPOJIIO €
3aJIK.
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